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1 Указания по безопасности
1.1 Общие сведения

Данное руководство по эксплуатации является неотъемлемой частью из-
делия, поэтому оно должно храниться в непосредственной близости от
прибора и в любое время быть доступно ответственным специалистам.
Следующие разделы, в особенности инструкции по монтажу, вводу в экс-
плуатацию и техобслуживанию, содержат важные указания по безопасно-
сти, несоблюдение которых может создать опасность для людей, живот-
ных, окружающей среды и объектов.
Описанный в данном руководстве по эксплуатации прибор сконструирован
и изготовлен как технически безопасный в соответствии с самым совре-
менным уровнем технического развития и достижениями инженерного де-
ла.

1.2 Квалификация персонала
Монтаж и ввод прибора в эксплуатацию должны производиться исключи-
тельно специалистом, знакомым с монтажом, вводом в эксплуатацию и ра-
ботой данного устройства.
Специалистами считаются лица, которые на основании своего профессио-
нального образования, своих знаний и опыта, а также своего знания соот-
ветствующих стандартов могут оценить порученные им работы и распо-
знать возможные опасности. В случае приборов во взрывоопасном испол-
нении персонал должен иметь соответствующее образование или пройти
соответствующий инструктаж либо иметь право на осуществление работ
со взрывоопасными устройствами во взрывоопасных системах.

1.3 Опасности при несоблюдении указаний по безопасности
Несоблюдение данных указаний по безопасности, предусмотренной цели
использования или указанных в технических параметрах предельных зна-
чений для использования прибора может привести к возникновению опас-
ности или нанесению вреда людям, окружающей среде или системе.
В этом случае любые претензии к производителю на возмещение ущерба
исключаются.

1.4 Указания по безопасности для эксплуатирующего предприятия
и оператора
Для надлежащей эксплуатации прибора необходимо соблюдать указания
по безопасности. Эксплуатирующее предприятие обязано предоставить
доступ к ним персоналу, осуществляющему монтаж, техобслуживание,
осмотр и эксплуатацию.
Необходимо исключить опасности, связанные с электроэнергией, высвобо-
ждающейся энергией среды, выступающей средой, а также опасности,
связанные с неправильным подключением прибора. Более подробная ин-
формация по этому вопросу содержится в соответствующих национальных
и международных предписаниях.
Соблюдайте также данные по сертификатам и допускам, имеющиеся в
разделе "Технические параметры".
При предположении, что дальнейшая безопасная работа невозможна, сле-
дует вывести прибор из эксплуатации и обезопасить его от несанкциониро-
ванного использования. Основанием для такого предположения может
быть следующее:
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• видимые повреждения прибора
• сбой в работе электрических компонентов
• длительное хранение за пределами допустимого температурного

диапазона
• большая нагрузка при транспортировке

Ремонтные работы должны производиться только производителем.
Перед повторным вводом прибора в эксплуатацию необходимо выполнить
надлежащую проверку качества каждого изделия согласно стандарту DIN
EN61010, часть 1. Эта проверка должна осуществлять у производителя.
Важным условием также является соответствующая транспортировка и
надлежащее хранение прибора.

1.5 Недопустимая переделка
Переделки и иные технические изменения прибора заказчиком не допус-
каются. Это также касается установки запасных частей. Возможные пере-
делки/изменения должны производиться исключительно производителем.

1.6 Недопустимые способы эксплуатации
Эксплуатационная безопасность прибора гарантирована только при ис-
пользовании его по назначению. Исполнение прибора необходимо адапти-
ровать к используемой в системе среде. Запрещено превышать указанные
в технических параметрах предельные значения.
Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результа-
те ненадлежащего использования или использования не по назначению.

1.7 Работы во время техобслуживания и монтажа с учетом
безопасности
Необходимо соблюдать указанные в данном руководстве по эксплуатации
указания по безопасности, существующие национальные предписания по
предотвращению несчастных случаев и внутренние предписания по труду,
режиму работы и технике безопасности эксплуатирующего предприятия.
Эксплуатирующее предприятие несет ответственность за то, что все пред-
писанные работы по техобслуживанию, осмотру и монтажу производятся
авторизованными и квалифицированными специалистами.
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1.8 Пояснение символов

 ОПАСНОСТЬ
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на непосредственно
опасную ситуацию, которая ведет к летальному исходу или самым тяже-
лым травмам (самая высокая степень опасности).

a) Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на возможно опасную си-
туацию, которая может привести к летальному исходу или тяжелым трав-
мам (средняя степень опасности).

a) Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

 ОСТОРОЖНО
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на возможную опасную
ситуацию, которая может привести к травмам от легкой до средней степе-
ни тяжести, материальному ущербу или нанести вред окружающей среде
(низкая степень опасности).

a) Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

УКАЗАНИЕ
Указание / совет
Данное изображение используется, чтобы дать полезное указание или со-
вет касательно эффективной и бесперебойной эксплуатации.
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2 Описание изделия и принципа его действия
2.1 Использование по назначению

DE44 - это многофункциональное управляющее устройство с дополни-
тельным выходом преобразователя. Оно подходит для измерения высоко-
го и низкого давления, а также перепадов давлений в нейтральных газооб-
разных средах.
Прибор подходит для использования в качестве электрооборудования во
взрывоопасных зонах.

2.1.1 Классификация для взрывоопасных зон
Пылевзрывозащита
Приборы с кодом заказа DE44 ## ## ## # KW # L # S#### могут применять-
ся в качестве электрооборудования в зонах с горючей пылью, зона 22 – су-
хая пыль.
Маркировка согласно директиве 2014/34/ЕС:

II 3D Ex tc IIIB T125°C Dc
-10 °C ≤ T      ≤ 60 °Camb

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Статическое электричество
Для уменьшения поверхностного сопротивления корпус необходимо за-
землить по боковому выводу заземления.

Газовзрывозащита
Приборы с кодом заказа DE44 ## ## ## # KW # M # R#### могут приме-
няться в качестве электрооборудования во взрывоопасных зонах, зона 2 –
газы и пары.
Маркировка согласно директиве 2014/34/ЕС:

II 3G Ex nA IIC T4 Gc
-10 °C ≤ T      ≤ 60 °Cокр

2.2 Функциональная схема с 2 коммутационными выходами
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Рис. 1: Функциональная схема с 2 коммутационными выходами
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2.3 Функциональная схема с 4 коммутационными выходами

+
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A

ТП3
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Рис. 2: Функциональная схема с 4 коммутационными выходами

2.4 Конструкция и принцип действия
В основе этого управляющего устройства - два пьезорезистивных сенсор-
ных элемента, которые подходят для измерения высокого и низкого давле-
ния, а также перепадов давлений. Давление, которое необходимо изме-
рить, воздействует непосредственно на оснащенную мостом для измере-
ния сопротивлений кремниевую мембрану.
Возникшее из-за давления отклонение мембраны производит изменение
сопротивления, которое оценивается интегрированной в устройство элек-
троникой и преобразуется в сигналы для дисплея и для двух или четырех
коммутационных контактов. Кроме того, (дополнительно) в распоряжении
имеется два выхода преобразователя. Выходы постоянно закреплены за
входными каналами.

• Канал 1 (P1) выход 1 (Sig 1)
• Канал 2 (P2) выход 2 (Sig 2)

В качестве выходного сигнала можно выбрать между стандартизованными
сигналами 0 - 20 мA, 4 - 20 мA и 0 - 10 В. Оба выхода могут быть демпфи-
рованы, расширены и инвертированы. Кроме того, оба выхода можно на-
строить на извлечение корня и с помощью функции "таблица" преобразо-
вать на нелинейные характеристики.
При измерении количества протекающего вещества для представления
больших величин также могут отображаться 5 или 6 знаков (сравн. пара-
метры после запятой диап. изм.).

a) Исполнение с 2-мя коммутационными выходами
Коммутационные выходы с помощью параметрирования могут быть за-
креплены за входными каналами:

• Канал 1 (P1) SP1, SP2
• Канал 1 (P1) SP1

Канал 2 (P2) SP2
• Канал 2 (P2) SP1, SP2

b) Исполнение с 4-мя коммутационными выходами
Выходы постоянно закреплены за входными каналами.

• Канал 1 (P1) SP1, SP2
• Канал 2 (P2) SP3, SP4
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2.5 Описание деталей
2

1

3

17

5

6

8

7

10

9

12

11

13

15
16

146

5

4

10

9

12

11

2

1

313

DE44 ... R
Зона 2

DE44 ... S
Зона 22

1818

Рис. 3: Обзор DE44_LCD

1 Пленочная клавиатура 2 ЖК-дисплей
3 Крышка корпуса 4 Нижняя часть корпуса
5 Схема расположения выводов 6 Настенное крепление
7 Штекер 1, M12 (пластмасса) 8 Штекер 2, M12 (пластмасса)
9 Техническое подключение P1 (+) 10 Техническое подключение P1 (-)

11 Техническое подключение P2 (+) 12 Техническое подключение P2 (-)
13 Паспортная табличка 14 Вывод заземления
15 Штекер 1, M12 (латунь никели-

рованная)
16 Штекер 2, M12 (латунь никели-

рованная)
17 Нижняя часть корпуса (с метал-

лическим напылением)
18 Маркировка ATEX

Паспортная табличка
Представленная паспортная табличка приведена в качестве примера того,
какая на ней дается информация. Указанные данные являются фиктивны-
ми, но соответствуют действительно имеющимся возможностям. Более по-
дробную информацию вы можете найти в коде для заказа в конце данного
руководства.

с аналоговым выходом без аналогового выхода

Знак Особые характеристикиКод для заказа

0 - 6 мбар
0 - 20 мА

0 - 6 мбар

DE445353404KWDMW R0892

1405250.01.001

0 - 6 мбар
0 - 6 мбар

DE445353400KWDLW S0891

1405250.02.001

Серийный номер

Технические характеристики

Маркировка ATEX Зона 2 Маркировка ATEX Зона 22
Рис. 4: DE44_LCD Паспортная табличка
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3 Установка и монтаж
3.1 Общие сведения

Устройство предназначено для монтажа на ровную монтажную плиту. Для
привинчивания к монтажной плите устройство оснащено четырьмя
монтажными отверстиями сзади для саморезов Ø 3,5 мм.
Дополнительно можно заказать устройство с монтажной плитой для на-
стенного монтажа. Это доступно в качестве принадлежности.
На заводе устройство настроено на вертикальное положение установки,
но положение установки может быть выбрано произвольно. При положе-
нии установки, отличающемся от вертикального, сигнал нулевой точки мо-
жет быть настроен с помощью интегрированной коррекции смещения.
Класс защиты корпуса IP65 обеспечивается только тогда, когда использу-
ется соответствующий электрический провод (см. комплектующие).
Если устройство предусмотрено для применения вне помещения, мы реко-
мендуем для длительной защиты мембранной клавиатуры от УФ-излуче-
ния и от продолжительных дождей и снега использовать подходящий за-
щитный корпус, как минимум, использовать достаточно большой защитный
навес.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Падающие предметы
Эксплуатирующее предприятие обязано позаботиться о том, чтобы падаю-
щие предметы не столкнулись с установленным на месте прибором. Необ-
ходимо предотвратить
ð возникновение искр в результате удара.
ð утрату степени защиты корпуса.
a) Это можно обеспечить за счет размещения защитного кожуха,
b) защитного корпуса или
c) аналогичного приспособления.

3.2 Техническое подключение
• Производится только авторизованным и квалифицированным персона-

лом.
• При подключении прибора в трубопроводах должно быть сброшено

давление.
• Прибор при помощи подходящих мер следует защитить от толчков дав-

ления.
• Проверьте пригодность прибора для измеряемой среды.
• Соблюдайте максимально допустимые значения давления (см. "Техни-

ческие параметры").

 ОСТОРОЖНО
Не продувать подключение напорной линии.
Из-за этого датчик может быть поврежден.
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P1(+)

P1(-)

P2(+)

P2(-)

Рис. 5: Техническое подключе-
ние

Трубопроводы для передачи давления прокладываются с перепадом, что-
бы при измерениях жидкости не возникали скопления воздуха, а при изме-
рении газа - скопления воды. Если не удается создать необходимый пере-
пад, необходимо установить в подходящем месте водо- или воздухоотде-
литель.
Трубопроводы для передачи давления должны быть как можно короче и
прокладываться без резких изгибов, чтобы предотвратить создающие по-
мехи временные задержки.
Подводы давления маркированы P1 и P2.
Подключения дифференциального давления на устройстве обозначены
символами (+) и (-). При измерениях перепада давлений более высокое
давление подключается к стороне (+), а более низкое к (-).

3.3 Электроподключение

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Эксплуатация во взрывоопасных областях
При эксплуатации во взрывоопасных областях необходимо соблюдать
электрические параметры прибора, а также действующие локальные пред-
писания и директивы, касающиеся сооружения и эксплуатации электриче-
ских систем во взрывоопасных областях (например, DIN EN 60079-14).

• Производится только авторизованным и квалифицированным персона-
лом.

• При подключении прибора необходимо соблюдать национальные и
международные правила электротехники.

• Перед электрическим подключением прибора обесточьте систему.
• Предварительно подключите адаптированные к потребителям

предохранители.
• Не вставляйте штекеры, если система находится под напряжением.

В случае приборов во взрывоопасном исполнении специалист должен
иметь соответствующее дополнительное образование или пройти соответ-
ствующий инструктаж либо иметь право на осуществление работ со взры-
возащищенными устройствами во взрывоопасных системах.
Номинальное питающее напряжение и допустимый диапазон указаны в
технических характеристиках.
Допустимая нагрузка указана в технических характеристиках.

Схема подключения

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Цепь электропитания
В качестве источника электропитания допускается только блок питания,
соответствующий нормам CE, с инерционным предохранителем 200 мA в
цепи электропитания

Устройство подключается по трехпроводной схеме следующим образом.



3 | Установка и монтаж FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH

12 / 48 BA_RU_DE44_ATEX_LCD

p1

p2

Преобразователь перепада давлений Электропитание

Выходной сигнал

Входной сигнал

+Sig 2

+Ub
-Ub

+Ub
-Ub

+Sig 1

+ - + -
1 2

230 В пер. т.

24 В DC
200 мА

Рис. 6: Трехпроводное подключение

Электроподключение
Штекер 1

Рис. 7: M12 штекер 5-контакт-
ный

Вы-
вод

Имя сигнала Цвет кабеля

1 Электропитание +Ub коричневый
2 Выход2 +Sig2 белый
3 Электропитание -Ub синий
4 Выход1 +Sig1 черный
5 не используется зеленый/желтый
A Кодировка A

Табл. 1: Электропитание и выходной сигнал

a) Исполнение с 2-мя коммутационными выходами

Штекер 2

Рис. 8: Штекер M12 4-контакт-
ный

Вы-
вод

Имя сигнала Цвет кабеля

1 Коммутационный выход 1 SP1 коричневый
2 Коммутационный выход 2 SP2 белый
3 Коммутационный выход 2 SP2 синий
4 Коммутационный выход 1 SP1 черный
A Кодировка A

Табл. 2: Два коммутационных выхода

b) Исполнение с 4-мя коммутационными выходами

Штекер 2

Рис. 9: M12 штекер 8-контакт-
ный

Вы-
вод

Имя сигнала Цвет кабеля

1 Коммутационный выход 1 SP1 белый
2 Коммутационный выход 1 SP1 коричневый
3 Коммутационный выход 2 SP2 зеленый
4 Коммутационный выход 2 SP2 желтый
5 Коммутационный выход 3 SP3 серый
6 Коммутационный выход 3 SP3 розовый
7 Коммутационный выход 4 SP4 синий
8 Коммутационный выход 4 SP4 красный
A Кодировка A

Табл. 3: 4 коммутационных выхода
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3.3.1 Вывод заземления

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Статическое электричество
Для уменьшения поверхностного сопротивления корпус необходимо за-
землить по боковому выводу заземления.

Вывод заземления

Рис. 10: Вывод заземления

Только приборы для использования во взрывоопасных зонах с горючей
пылью, зона 22 - сухая пыль, оснащены на левой стороне выводом зазем-
ления.
Корпус изготовлен из не проводящего ток пластика. Для уменьшения по-
верхностного сопротивления на корпус напылено металлическое покры-
тие. Для отвода статического заряда (например, при протирании) обяза-
тельно требуется заземлить прибор.
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4 Ввод в эксплуатацию
4.1 Общие сведения

Условием для ввода в эксплуатацию является правильная установка всех
электрических питающих, коммутационных и измерительных кабелей. Все
соединительные провода должны быть проложены так, чтобы на прибор
не действовали механические силы.
Перед вводом в эксплуатацию следует проверить герметичность трубо-
проводов для передачи давления.

4.2 Конфигурация
При вводе в эксплуатацию существует множество возможностей настрой-
ки, чтобы оптимальным образом настроить прибор под точку замера и за-
дачу измерения. Чтобы сделать ввод данных более упорядоченным,
отдельные параметры поделены на группы так называемых уровней меню.
В зависимости от исполнения прибора некоторые пункты меню будут недо-
ступны. Так, на приборе без контактов точки включения не регулируются.
Полную настройку прибора можно удобно выполнить на ПК. Для этого по-
требуется интерфейс для подключения к ПК EU03 и соответствующее про-
граммное обеспечение TransPara. Подробную информацию вы найдете в
разделе "Принадлежности". Программное обеспечение TransPara дает
прямой обзор параметров и обеспечивает доступ к ним. Кроме того, можно
загрузить полную конфигурацию, сохранить ее или распечатать в виде
контрольного протокола для документирования.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Параметрирование
Интерфейс Transmitter PC Interface запрещается использовать внутри зон
ATEX. Поэтому любое параметрирование прибора должно выполняться
вне зон ATEX.

4.3 Элементы управления

4.3.1 ЖК-дисплей
В обычном режиме работы текущее измеряемое значение входного канала
отображается в виде 4-значного значения на ЖК-дисплее. Отображается
соответствующий входной канал (индикация канала). Оба измеряемых
значения входных каналов также могут отображаться одновременно. Для
индикации очень больших значений может быть выполнен переход на 5-
или 6-значные значения (см. параметры знаки после запятой диап. изм.).
Можно выбрать разные цвета подсветки. В зависимости от измеряемого
значения цвет подсветки может меняться автоматически. Это можно ис-
пользовать, например, для того, чтобы быстрее различить хорошие/пло-
хие значения. Подсветку также можно отключить.
Измеряемое значение также можно представить с помощью столбиковой
диаграммы. Также измеряемое значение отображается в уменьшенном
масштабе в виде числа.
Во время программирования на дисплее отображается пункт меню и соот-
ветствующий параметр. Во время параметрирования устройство продол-
жает работать, то есть изменения за небольшим исключением начинают
действовать сразу. Исключение составляет изменение времени переклю-
чения - в этом случае сначала должно пройти текущее время.
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a) Исполнение с 2-мя коммутационными выходами

1

2 3

4
5

6

Индикация: 
измеряемое значение

Индикация: 
столбиковая диаграмма

Рис. 11: ЖК-дисплей (2 коммутационных выхода)

Рис. 12: ЖК-индикация 2SP

Справа от измеряемого значения отображается единица измерения. Если
устройство оснащено контактами, то замкнутый контакт символизирует ин-
версным образом отображающийся текст "SP1" или "SP2". Исключение со-
ставляет отображение 1-канальной столбиковой диаграммы. На ней точки
переключения символизируют простые цифры "12".

b) Исполнение с 4-мя коммутационными выходами

1

2 3

4
5

6

Индикация: 
измеряемое значение

Индикация: 
столбиковая диаграмма

3

Рис. 13: ЖК-дисплей (4 коммутационных выхода)

1 ЖК-дисплей с подсветкой 4 Единица измерения
2 Индикатор значений измере-

ния, 4-6 разрядов
5 Индикатор канала

3 Индикатор состояния точек
включения

6 Клавиатура

Рис. 14: ЖК-индикация 4SP

Справа от измеряемого значения отображается единица измерения. Если
устройство оснащено контактами, то замкнутый контакт символизирует ин-
версным образом отображающийся текст "SP1", "SP2", "SP3" или "SP4".
Исключение составляет отображение 1-канальной столбиковой диаграм-
мы. На ней точки переключения символизируют простые цифры "1234".
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4.3.2 Клавиатура

Рис. 15: Кнопки управления [ЖК-дисплей]

1 Вниз по меню Уменьшить значение
2 Вызвать меню Сохранить значение
3 Вверх по меню Увеличить значение

С помощью кнопок þ  и ÿ  можно отобразить отдельные пункты меню и
параметры. С помощью кнопки û вызывается отображенный пункт меню
или параметр, чтобы выполнить изменения.
Если параметр может быть изменен, надпись мигает. Изменение выполня-
ется с помощью кнопок þ  и ÿ . Значение сохраняется с помощью кнопки
û.
Для того, чтобы выйти из уровня меню или из меню целиком, выберите па-
раметр Menu level quit и нажмите на кнопку û.

Пример: Настроить точку включения "точка переключения 1"
В обычном режиме нажмите кнопку û, чтобы перейти в меню. Появится
надпись Menu level Switch points. Снова нажмите кнопку û, чтобы вы-
звать отобразившееся меню.
На дисплее появится первый параметр SP1 On. Чтобы изменить этот па-
раметр, нужно снова нажать кнопку û.
Прибор перейдет к вводу:

• в 1-ой строке будет назван параметр,
• во 2-ой строке будет показано значение, которое нужно изменить, над-

пись мигает.
• В 3-ей строке (если доступно) отображаются предельные значения для

ввода.
С помощью кнопок þ  и ÿ  настраивается нужное значение и затем под-
тверждается с помощью û.
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4.4 Уровни меню
Уровни меню делятся следующим образом:

Вход

Выход (quit)

Выход (quit)

Menu Level
Switch points

Menu Level
Input

Menu Level
Measuring

Menu Level
Output

Menu Level
Function

Menu Level
Display

Menu Level
System

Menu level
Function 2

Menu level
quit

Menu level
quit

Рис. 16: Уровни меню

Следующие таблицы дают обзор параметров отдельных уровней меню. На
уровне меню "Система" вы можете с помощью параметра Language
(Язык) переключиться на соответствующий язык. Какие языки поддержи-
ваются, вы можете узнать там.
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4.4.1 Уровень меню Switch points "Точки переключения" (2 SP)
УКАЗАНИЕ! Данное меню появляется только в вариантах с двумя ком-
мутационными выходами.

Название параметра Описание Диапазон значений
SP1 On Точка переключения 1 вкл. Начало диап. изм.-50%

… конец диап. изм.
+50%

SP1 Off Точка переключения 1
выкл.

Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP1 delay Точка переключения 1 за-
держка

0…1800 с

Assignment SP Соотнесение канала Канал 1, 2 и 1+2
SP1 Function Точка переключения 1

функция
NO, NC

SP2 On Точка переключения 2 вкл. Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP2 Off Точка переключения 2
выкл.

Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP2 delay Точка переключения 2 за-
держка

0…1800 с

SP2 Function Точка переключения 2
функция

NO, NC

Оба переключающих выхода конфигурируются с помощью четырех пара-
метров. 
Для точки переключения 1 это:

• SP1 On
• SP1 Off
• SP1 delay
• SP1 Function

Для точки переключения 2 соответственно:
• SP2 On
• SP2 Off
• SP2 delay
• SP2 Function

Функции отдельных параметров объясняются для обеих точек переключе-
ния на примере точки переключения 1.
SP1 On определяет точку включения, SP1 Off - точку выключения
переключающего выхода 1. Значения отображаются и настраиваются в те-
кущих единицах. Оба параметра можно настроить независимо с помощью
всего диапазона значений.
Диапазон значений составляет от начала диап. изм. – 50% до конца диап.
изм. + 50%. При этом "начало диап. изм." обозначает начало диапазона из-
мерения, а "конец диап. изм." - конец диапазона измерения.

Пример: Диапазон измерения = 0 … 100 %
Диапазон значений для этого диапазона измерения от -50 % до +150 %.
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Функция точек переключения
Вместе оба параметра SP1 On и SP1 Off составляют функцию переключе-
ния переключающего выхода 1:

• Если SP1 On > SP1 Off, выход включается, когда измеряемое значение
выше SP1 On Он снова выключается только тогда, когда измеряемое
значение ниже SP1 Off (функция гистерезиса).

• Если SP1 On = SP1 Off, то выход включается, когда измеряемое значе-
ние выше SP1 On, и выключается, когда оно ниже того же значения
(SP1 Off).

• Если SP1 On < SP1 Off, выход включается, когда измеряемое значение
находится в пределах этих точек переключения, т.е. когда:
SP1 On < измеряемое значение < SP1 Off (функция коррекции).

SP1 delay позволяет замедлить реакцию переключающего выхода на вре-
мя от 0 до 1800 с. Этот параметр действует как для включения, так и для
выключения.
SP1 Function изменяет функцию переключающего выхода 1. Здесь можно
настроить, будет ли контакт работать как замыкающий (NO) или размы-
кающий (NC).
Assignment SP определяет, к какому входу относятся контакты. На выбор
есть следующие возможности:

• Канал 1
Оба контакта относятся к каналу 1.

• Канал 1, канал 2
К каждому каналу относится один контакт. 
Канал 1: SP1
Канал 2: SP2

• Канал 2
Оба контакта относятся к каналу 2.

При вводе точек переключения соответствующим образом корректируется
единица и диапазон ввода.

4.4.2 Уровень меню "Точки переключения" (4 SP )
УКАЗАНИЕ! Данное меню появляется только в вариантах с четырьмя
коммутационными выходами.

Название параметра Описание Диапазон значений
SP1 On Точка переключения 1 вкл. Начало диап. изм.-50%

… конец диап. изм.
+50%

SP1 Off Точка переключения 1
выкл.

Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP1 delay Точка переключения 1 за-
держка

0…1800 с

SP1 Function Точка переключения 1
функция

NO, NC

SP2 On Точка переключения 2 вкл. Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP2 Off Точка переключения 2
выкл.

Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%
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Название параметра Описание Диапазон значений
SP2 delay Точка переключения 2 за-

держка
0…1800 с

SP2 Function Точка переключения 2
функция

NO, NC

SP3 On Точка переключения 2 вкл. Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP3 Off Точка переключения 2
выкл.

Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP3 delay Точка переключения 2 за-
держка

0…1800 с

SP3 Function Точка переключения 2
функция

NO, NC

SP4 On Точка переключения 2 вкл. Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP4 Off Точка переключения 2
выкл.

Начало диап. изм.-50%
… конец диап. изм.
+50%

SP4 delay Точка переключения 2 за-
держка

0…1800 с

SP4 Function Точка переключения 2
функция

NO, NC

Коммутационные выходы конфигурируются с помощью четырех парамет-
ров. 
Для точки переключения 1 это:

• SP1 On
• SP1 Off
• SP1 delay
• SP1 Function

Для точек 2-4 действительны соответствующим образом отмеченные па-
раметры.
Функции отдельных параметров объясняются для всех четырех точек
переключения на примере точки переключения 1.
SP1 On определяет точку включения, SP1 Off - точку выключения
переключающего выхода 1. Значения отображаются и настраиваются в те-
кущих единицах. Оба параметра можно настроить независимо с помощью
всего диапазона значений.
Диапазон значений составляет от начала диап. изм. – 50% до конца диап.
изм. + 50%. При этом "начало диап. изм." обозначает начало диапазона из-
мерения, а "конец диап. изм." - конец диапазона измерения.

Пример: Диапазон измерения = 0 … 100 %
Диапазон значений для этого диапазона измерения от -50 % до +150 %.

Функция точек переключения
Вместе оба параметра SP1 On и SP1 OFF составляют функцию переклю-
чения переключающего выхода 1:
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• Если SP1 On > SP1 Off, выход включается, когда измеряемое значение
выше SP1 On. Он снова выключается только тогда, когда измеряемое
значение ниже SP1 Off (функция гистерезиса).

• Если SP1 On = SP1 Off, то выход включается, когда измеряемое значе-
ние выше SP1 On, и выключается, когда оно ниже того же значения
(SP1 Off).

• Если SP1 On < SP1 Off, выход включается, когда измеряемое значение
находится в пределах этих точек переключения, т.е. когда:
SP1 On < измеряемое значение < SP1 Off (функция коррекции).

SP1 delay позволяет замедлить реакцию переключающего выхода на вре-
мя от 0 до 1800 с. Этот параметр действует как для включения, так и для
выключения.
SP1 Function изменяет функцию переключающего выхода 1. Здесь можно
настроить, будет ли контакт работать как замыкающий (NO) или размы-
кающий (NC).
Назначение контактов для входов определяется следующим образом:

• Канал 1: SP1 и SP2
• Канал 2: SP3 и SP4

При вводе точек переключения соответствующим образом корректируется
единица и диапазон ввода.

4.4.3 Уровень меню Input (Вход)
Канал 1 Название параметра Описание Диапазон значений

Absorption Демпфирование 0…100 с
Offset corr. Коррекция сдвига ⅓ основного диапа-

зона измерения
Zero-pt. wind. Коррекция нулевой точки ⅓ основного диапа-

зона измерения

Канал 2: Название параметра Описание Диапазон значений
Absorption 2 Демпфирование 0…100 с
Offset corr. 2 Коррекция сдвига ⅓ основного диапа-

зона измерения
Zero-pt. wind.2 Коррекция нулевой точки ⅓ основного диапа-

зона измерения

Оба канала параметрируются одинаково. Поэтому далее на примере пара-
метров первого канала дается объяснение, которое подходит для обоих
каналов.
Если во время эксплуатации обнаружится, что индикация измеряемого
значения очень нестабильна, вы можете стабилизировать индикацию и
выходной сигнал с помощью параметров Absorption и Zero-pt. wind..
Параметр Absorption соответствует по своему действию капиллярному
дросселю. Учитывайте, что параметр влияет только на индикацию, выход-
ной сигнал и точки переключения (в случае наличия), но не на сам измери-
тельный элемент.
Вы можете настроить время отклика на изменение измеряемого значения
в диапазоне от 0,0 до 100 с.
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УКАЗАНИЕ
Время отклика
При максимальном демпфировании проходит более 2 минут, пока после
изменения измеряемого значения со 100% до 0% на дисплее также отоб-
разится ноль!

Во многих случаях в обычном режиме работы нестабильная индикация не
является помехой, она мешает в состоянии покоя, когда ожидается значе-
ние ноль. Именно для этого предназначен параметр Zero-pt. wind. Его
значение определяет диапазон около ноля, в котором измеряемое значе-
ние сбрасывается до ноля (сравн. иллюстр.).
Только когда измеряемое значение будет за пределами установленного
диапазона, на дисплее больше не выдается ноль. Начиная с удвоенного
значения коррекции нулевой точки измеряемое значение и индикация сно-
ва совпадают. Это позволяет избежать резких скачков значений на дис-
плее.

Измеряемое 
значение

О
то

бр
аж
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щ

ее
ся

 
зн

ач
ен

ие

-x-2x x 2x

Коррекция нулевой точки

Рис. 17: Коррекция нулевой точки

Для коррекции воздействия монтажного положения может быть необходи-
мо установить смещение.
Выберите параметр Offset corr. и так долго корректируйте отображающее-
ся значение с помощью кнопок þ  или ÿ , пока на дисплее не появится
значение ноль.
Во время настройки смещения отображается текущее измеряемое значе-
ние. Коррекция нулевой точки во время настройки смещения не активна.

4.4.4 Уровень меню Measurement (Измерение)
Канал 1 Название параметра Описание Диапазон значений

MB start Начало диапазона измере-
ния

Основной диапазон
измерения

MB end Конец диапазона измерения Основной диапазон
измерения

Unit Единица диапазона измере-
ния

Limit Ограничение диапазона из-
мерения

да, нет
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Канал 2: Название параметра Описание Диапазон значений
MB 2 start Начало диапазона измере-

ния
Основной диапазон
измерения

MB 2 end Конец диапазона измерения Основной диапазон
измерения

Unit 2 Единица диапазона измере-
ния

Выходные сигналы преобразователя в первую очередь зависят от изме-
ренных величин на входе (канал 1 или канал 2). Но у вас есть возможность
скорректировать выходные сигналы в широком диапазоне под свои требо-
вания.
Оба канала конфигурируются с помощью трех параметров. Для канала 2
конфигурация выполняется аналогично каналу 1. Настройки для обоих ка-
налов идентичны и объясняются на примере канала 1.

УКАЗАНИЕ
Настройка выходного сигнала
Нельзя изменить основной диапазон измерения (сравн. паспортную та-
бличку) и тип выходного сигнала (напряжение или ток).

Параметры MB start и MB end прежде всего задают оба измеряемых зна-
чения, в пределах которых изменяется выходной сигнал. Оба значения на-
страиваются для всего основного диапазона измерения. Настроенные зна-
чения всегда относятся к измеряемому значению в соответствующих еди-
ницах. Значения сигналов (ток / напряжение) для начала и конца диапазо-
на измерения постоянные.
Если MB end < MB end, говорят о возрастающей характеристике; выход-
ной сигнал растет с ростом измеряемого значения.
Если MB end > MB end, говорят о снижающейся характеристике; выходной
сигнал снижается с ростом измеряемого значения.
Разница между обоими значениями MB start и MB end должна составлять
не менее 25% от основного диапазона измерения.
С помощью параметра Unit можно выбрать другую единицу, отличающую-
ся от единицы основного диапазона измерения. Здесь необходимо при-
нять во внимание, что не каждая единица является целесообразной. Пере-
счет выполняется автоматически.
Параметр Limit позволяет ограничить индикацию, выход и точки переклю-
чения началом диапазона измерения и концом диапазона измерения. Если
ограничение установлено на "нет", тогда также отображаются измеряемые
значения, которые больше или меньше конечных значений.

4.4.5 Уровень меню Output (Выход)
Есть два выходных сигнала, которые постоянно закреплены за соответ-
ствующими входными каналами. Тип выходного сигнала (0/4…20 мA, 0…
10 В) указывается при заказе и не может быть изменен.
Конфигурация обоих выходов выполняется одинаково, поэтому она объяс-
нена только на примере первого выхода.

Выход 1 ( Канал 1) Название параметра Описание Диапазон значений
min. output мин. выход

0,0 … 21,0 мA или
0,0 … 11,0 В

max. output макс. выход
Error signal Единица диапазона из-

мерения
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Выход 2 ( Канал 2) Название параметра Описание Диапазон значений
min. output 2 мин. выход

0,0 … 21,0 мA или
0,0 … 11,0 В

max. output 2 макс. выход
Error signal 2 Единица диапазона из-

мерения

Параметры min. output, max. output и Error signal вне зависимости от из-
меряемой величины задают границы выходного сигнала, которые не могут
быть занижены или превышены. Эти предельные значения имеют приори-
тет перед диапазоном, заданным параметрами MB start и MB end. Они
предназначены преимущественно для того, чтобы блокировать сообщения
об ошибках в подключенных далее установках из-за кратких превышений
диапазона измерения.
Параметр min. output, как правило, целесообразно использовать только
для устройств с выходным сигналом 4…20 мA, так как в них значения ниже
3,8 мA часто оцениваются как сигнал ошибки.
Значение max. output может использоваться для напряжения и тока, что-
бы ограничить максимальное значение.
Задаваемое с помощью параметра Error signal значение выдается, когда
устройство распознало внутреннюю ошибку и больше не может работать
надлежащим образом. Необходимо учитывать, что устройство не может
распознать все возможные ошибки и дефекты.

4.4.6 Уровень меню Function (Функция)

УКАЗАНИЕ
Функция действительна только для канала 1
Для канала 2 есть следующий уровень меню "Функция 2".

Уровень меню "Функция" - это вариативное меню, внешний вид которого
зависит от значения параметра "Функция". Есть следующие функции: ли-
нейная, извлечение корня и таблица.

Линейная функция
Входной сигнал подается линейно на дисплей и на выход. Диапазоном из-
мерения выступает заданный в меню диапазон „Измерение“. Когда активи-
рована ЛИНЕЙНАЯ функция, исключаются другие пункты меню.

Название параметра Описание Диапазон значений
Function Функция Значение = линей-

ное

Функция "Извлечение корня"
Из входного сигнала извлекается корень и подается на дисплей и на вы-
ход. Для индикации можно определить "произвольную единицу". Для этого
задаются начало и конец диапазона индикации и число десятичных зна-
ков. Дополнительно есть возможность определить единицу измерения с 4
знаками.

Название параметра Описание Диапазон значений
Function Функция Значение = извле-

чение корня
MB decimal pl. Диапазон измерения 

знаки после запятой
1234, 123.4, 12.34, 1
234, 12345, 123456

MB start Начало диапазона измере-
ния

-9999 … +9999
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Название параметра Описание Диапазон значений
MB end Конец диапазона измере-

ния
-9999 … +9999

MB unit Единица диапазона измере-
ния

4 знака

Описание параметров MB decimal pl., MB start, MB end и MB unit вы
найдете в следующем разделе по описанию функции "Таблица".

Функция "Таблица"
Эта функция позволяет свободно настраивать входящее значение на дис-
плее и на выходе с помощью таблицы с 30 пунктами. Для каждого пункта
вводится пара значений, состоящая из измеряемого значения и отобража-
емого значения.

УКАЗАНИЕ
Изменение параметра
При переходе с ТАБЛИЦЫ на другую функцию таблица снова запускается
и имеющиеся значения утрачиваются.

Название параметра Описание Диапазон значений
Function Функция Значение = табли-

ца
MB decimal pl. Диапазон измерения 

знаки после запятой
1234, 123.4, 12.34, 1
234, 12345, 123456

MB start Начало диапазона измере-
ния

-9999 … +9999

MB end Конец диапазона измере-
ния

-9999 … +9999

Unit Единица диапазона измере-
ния

4 знака

No. Of pairs Количество пар n = 3…30
Value pair 1 Пара значений 1

Начало диап. изм.
… конец диап. изм.

Value pair 2 Пара значений 2
Value pair 3 Пара значений 3

∙∙∙
Value pair 30 Пара значений 30

С помощью параметра MB decimal pl., MB start и MB end задается диапа-
зон индикации. Пользователь может свободно выбирать конфигурацию.
С помощью параметра MB decimal pl. можно выбрать между 5- и 6-знач-
ной индикацией. Разрешение не увеличивается. Только добавляется до-
полнительный ноль или два ноля. Это дает возможность корректно отоб-
ражать большие значения. При 6-значной индикации диапазон измерения
должны быть со знаком +.
С помощью параметра MB unit пользователь получает возможность опре-
делить полностью независимую единицу измерения. В наличии есть бук-
вы, цифры и прочие специальные знаки. Единица измерения может содер-
жать макс. 4 знака.
Когда выбрана функция ТАБЛИЦА, тогда необходимо указать No. Of pairs
Здесь определяется, из скольки пар значений (пунктов) состоит таблица.
Таблица состоит минимум из 3, максимум из 30 пунктов.
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УКАЗАНИЕ
Количество пар значений
Когда изменяется количество пар значений, таблица запускается заново и
имеющиеся значения удаляются.

Value pair 2
+14.6 mbar +8.6 %

+0.0  ... +100.0 mbar

1
2

1  курсор для ввода (значение мигает)
2  допустимый диапазон значений

Рис. 18: Пара значений

Начало измерения Конец измерения
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Рис. 19: Функция "Таблица" (пример)

С помощью параметров от Value pair 1 до Value pair 30 можно просматри-
вать и изменять отдельные пары значений. Пара значений состоит из од-
ного измеряемого значения (левая сторона) и одного отображаемого зна-
чения (правая сторона). Измеряемое значение должно быть в пределах
диапазона измерения, а отображаемое значение в пределах определен-
ной единицы измерения. Соответствующие границы отображаются при
вводе. Таблица должна содержать либо постоянно снижающиеся, либо по-
стоянно возрастающие значения. Переход с возрастающей на снижающу-
юся характеристику в рамках одной таблицы с пунктами не допускается.

4.4.7 Уровень меню "Функция 2"

УКАЗАНИЕ
Функция 2 действительна только для канала 2
Параметры на этом уровне меню идентичны параметрам на уровне меню
"Функция" для канала 1. Поэтому повторно описание параметров не приво-
дится.
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4.4.8 Уровень меню Display (Дисплей)
Уровень меню "Дисплей" - это вариативное меню, внешний вид которого
зависит от значения параметра "Цвет". Наряду с различными цветами под-
светки имеется две автоматические функции с переключением цвета.

Название параметра Описание Диапазон значений
Assignm. switch. Соотнесение переключе-

ния цветов
Канал 1, канал 2

Colour Цвет выкл., красный, зеле-
ный, желтый, синий,
розовый, бирюзовый,
белый,
Авто 1: красный-зеле-
ный
Авто 2: кр-желт-зел

Lighting Время работы подсветки 0 с; 10 … 600 с
Contrast Контраст 15 … 45
Bar chart Индикация с помощью

столбиковой диаграммы
да, нет

Channel select. Выбор канала Канал 1, канал 2
оба канала, 
перем. последователь-
ность 3 с, 6 с, 9 с

С помощью параметра Assignm. switch. можно задать входной канал, к
которому относится смена цветов. Но самым важным параметром являет-
ся Colour Здесь можно выбрать постоянный цвет подсветки. Также есть
две автоматические функции с переключением цветов. Подсветка также
может быть выключена.
Если нет необходимости в постоянной подсветке, с помощью параметра
Lighting можно настроить, когда должна отключаться подсветка после по-
следнего нажатия кнопки. Наряду с постоянной подсветкой (0 с) возможно
автоматическое отключение через 10…600 с. Установленное время дей-
ствует только тогда, когда параметр Colour не установлен на „выкл.“.
Возможность считывания дисплея помимо прочего также зависит от тем-
пературы и угла считывания. Чтобы добиться как можно более оптималь-
ной возможности считывания, можно настроить индикацию с помощью па-
раметра Contrast При изменении контраста может произойти так, что дис-
плей покажется пустым или практически полностью черным. В этом случае
необходимо увеличить или уменьшить контраст.
С помощью параметра Bar chart можно переключаться между отображе-
нием измеряемых значений с большими цифрами и отображением с ма-
ленькими цифрами и дополнительной столбиковой диаграммой.
Параметр Channel select. предлагает пользователю возможность решить,
какие измеряемые значения должны быть представлены на дисплее. Для
этого параметра могут вводиться следующие значения:

• Канал 1
• Канал2
• Оба канала
• переменная последовательность 3 с, 6 с или 9 с

С помощью значения "переменная последовательность" можно установить
время, в течение которого измеряемое значение будет показано на дис-
плее. По истечении этого времени меняется канал.
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Авто 1: переключение цвета красный-зеленый
Если параметр Colour устанавливается на значение авто 1: красный-зеле-
ный, меню изменяется следующим образом:

Название параметра Описание Диапазон значений
Assignm. switch. Соотнесение переключения Канал 1, канал 2
Red-Gr. switch. Переключение красный-зе-

леный
Начало диапазона
измерения - 50% …
конец диапазона из-
мерения + 50%

Gr-Red switch. Переключение зеленый-
красный

Hysteresis Гистерезис 0,1 … 10,0 %
Delay Задержка 0 … 1800 с
Colour Цвет выкл., красный, зе-

леный, желтый, си-
ний, розовый, бирю-
зовый, белый,
Авто 1: красный-
зеленый
Авто 2: кр-желт-зел

Lighting Время работы подсветки 0 с; 10 … 600 с
Contrast Контраст 15 … 45
Bar chart Индикация с помощью

столбиковой диаграммы
да, нет

Channel select. Выбор канала Канал 1, канал 2

С помощью параметра Assignm. switch. можно задать входной канал, к
которому относится смена цветов.
В режиме Авто 1 с автоматическим переключением цвета параметры Red-
Gr. switch. или. Gr-Red switch. служат для ввода необходимых схем
переключения. Смена цвета F1 и F2 может произвольно сдвигаться в рам-
ках диапазона измерения. Последовательность смены цветов не может
быть изменена.

Основной диапазон измерения

MA MEF1 F2

Рис. 20: Функция "Авто 1"

MA MB start Начало диапазона измерения
F1 Red-Gr. switch. Переключение красный-зеленый
F2 Gr-Red switch. Переключение зеленый-красный
ME MB end Конец диапазона измерения

С помощью параметра Hysteresis можно предотвратить быструю и неже-
лательную смену цветов. Гистерезис устанавливается в диапазоне 0,1...
10%.
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УКАЗАНИЕ
Перекрытие участков спектра
При больших значениях гистерезиса необходимо следить за тем, чтобы
участки отдельных цветов не перекрывались. В противном случае суще-
ствует опасность того, что смена цветов не будет работать надлежащим
образом.

Следующую возможность для того, чтобы избежать нежелательной смены
цветов, предлагает параметр Delay Здесь можно установить задержку
смены цветов в диапазоне 0…1800 с.
По поводу параметров Lighting, Contrast, Bar chart и Channel select. по-
яснения были даны в предыдущем разделе.

Авто 2: смена цветов красный-желтый-зеленый
Если параметр Colour устанавливается на значение авто 2: кр-желт-зел,
меню изменяется следующим образом:

Название параметра Описание Диапазон значений
Assignm. switch. Соотнесение переключения Канал 1, канал 2
Red-Yell.switch. Переключение красный-

желтый Начало диапазона
измерения - 50% …
конец диапазона из-
мерения + 50 %

Yell.-Gr.switch. Переключение желтый-зе-
леный

Gr.-Yell. switch Переключение зеленый-
желтый

Yell.-Red switch Переключение желтый-
красный

Hysteresis Гистерезис 0,1 … 10,0 %
Delay Задержка 0 … 1800 с
Colour Цвет выкл., красный, зе-

леный, желтый, си-
ний, розовый, бирю-
зовый, белый,
Авто 1: красный-зе-
леный
Авто 2: кр-желт-зел

Lighting Время работы подсветки 0 с; 10 … 600 с
Contrast Контраст 15 … 45
Bar chart Индикация с помощью

столбиковой диаграммы
да, нет

Channel select. Выбор канала Канал 1, канал 2

В режиме авто 2 с автоматическим переключением цветов параметры
Red-Yell.switch., Yell.-Gr.switch., Gr.-Yell. switch и Yell.-Red switch пред-
назначены для ввода необходимой схемы переключения. Смена цветов
F1, F2, F3 и F4 может произвольно передвигаться в рамках диапазона из-
мерения. Последовательность смены цветов не может быть изменена.

Основной диапазон измерения

MA MEF1 F2 F3 F4

Рис. 21: Функция "Авто 2"
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MA MB start Начало диапазона измерения
F1 Red-Yell.switch. Смена цветов: красный меняется на

желтый
F2 Yell.-Gr.switch. Смена цветов: желтый меняется на

зеленый
F3 Gr.-Yell. switch Смена цветов: зеленый меняется на

желтый
F4 Gr.-Yell. switch Смена цветов: желтый меняется на

красный
ME MB end Конец диапазона измерения

УКАЗАНИЕ
Неиспользуемый участок спектра
Если участок спектра не должен использоваться, соответствующие схемы
переключения (F1…F4) можно установить на одинаковое значение.

Пример Параметр "цвет" установлен на Авто 2. Необходимы только участки спек-
тра зеленый, желтый и красный. Чтобы выключить нижние участки спектра
красный и желтый, задаются схемы переключения "переключение крас-
ный-желтый" и "переключение желтый-зеленый" в начале диапазона изме-
рения.

Основной диапазон измерения

MA ME

F1

F2

F3 F4

Рис. 22: Пример Авто 2

По поводу параметров Hysteresis, Delay, Lighting, Contrast, Bar chart и
Bar chart пояснения были даны в предыдущем разделе.

4.4.9 Уровень меню System (Система)
Название параметра Описание Диапазон значе-

ний
Language Переключение языка DE, EN, FR, ES, IT,

PT, HU
Software info Информация о программном

обеспечении
Тип устройства, се-
рийный номер,
версия фирменно-
го программного
обеспечения

Config. info Информация о конфигурации Основной диапа-
зон измерения, вы-
ходной сигнал, кон-
такты

Statistics Статистика Срок эксплуатации,
коммутационный
цикл контактов
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Название параметра Описание Диапазон значе-
ний

Password Пароль 0/1…999
Load config. Загрузить конфигурацию
Save config. Сохранить конфигурацию

С помощью параметра language пользовательское меню можно переклю-
чить на немецкий, английский, французский, испанский, итальянский, пор-
тугальский или венгерский языки.
Пункты меню Software info  и Config. Info показывают информацию об
устройстве. Эта информация полезна, когда нужно быстро ответить на во-
просы об устройстве.

• В Software info отображается тип устройства, в случае необходимости
серийный номер и версия фирменного программного обеспечения.

• В Config. Info можно найти основной диапазон измерения, заданный
выходной сигнал и имеющиеся контакты.

Statistics дает информацию о сроке эксплуатации и коммутационной схе-
ме реле с момента поставки. Индикация срока эксплуатации осуще-
ствляется в днях (д) и часах (ч)
С помощью Password меню можно защитить от несанкционированных из-
менений. Пароль - это число от 1 до 999. Ввод 0 означает, что нет активно-
го пароля.
Пароль необходимо настраивать, когда пользователь в обычном режиме
нажимает кнопку, чтобы попасть в меню. При неверном пароле немедлен-
но происходит возврат в обычный режим. Когда нет активного пароля, дис-
плей сразу переходит в меню.

УКАЗАНИЕ
Забытый пароль
Забытый пароль пользователь может считать и изменить с помощью про-
граммного обеспечения TransPara. Когда применение TransPara (и EU03)
невозможно, устройство должно быть разблокировано производителем.

С помощью пункта меню Load config. пользователь может загрузить
сохраненную конфигурацию. Так, например, после настроек можно восста-
новить рабочий набор параметров.
Пункт меню Save config. предназначен для сохранения имеющихся пара-
метров в защищенной области памяти. Это целесообразно, когда настрой-
ка работающего устройства должна быть оптимизирована. С помощью
Save config. И Load config. можно быстро восстановить исходное состоя-
ние.

УКАЗАНИЕ
Заводские параметры
Если пользователь еще не сохранял конфигурацию, загружаются стан-
дартные значения (заводские параметры). В этом случае возможные име-
ющиеся расширения диапазона измерения или точки переключения сбра-
сываются, и устройство необходимо конфигурировать заново.
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5 Ремонт
5.1 Техобслуживание

Прибор не требует технического обслуживания. Для обеспечения надеж-
ной работы и длительного срока службы прибора мы рекомендуем регу-
лярные проверки прибора по следующим пунктам:

• проверка функции в сочетании с последовательно подключенными
компонентами,

• контроль герметичности трубопроводов подвода давления,
• контроль электрических соединений.

Точные циклы проверки необходимо адаптировать к условиям эксплуата-
ции и окружающей среды. При взаимном влиянии различных приборов
необходимо соблюдать также руководства по эксплуатации всех осталь-
ных устройств.

5.2 Техобслуживание
Для обеспечения надежной работы и длительного срока службы прибора
мы рекомендуем регулярные проверки, а именно:

• проверку индикации,
• проверку функции переключения в сочетании с последовательно под-

ключенными компонентами,
• проверку герметичности трубопроводов для передачи рабочего давле-

ния,
• контроль электрических подключений (клеммное соединение кабеля).

Точные циклы проверки адаптируются к условиям эксплуатации и окружа-
ющей среды. При взаимном влиянии различных компонентов прибора
необходимо соблюдать также руководства по эксплуатации всех осталь-
ных устройств.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Скопления пыли
Во избежание аэродинамического нагрева корпус прибора необходимо ре-
гулярно очищать слегка влажной салфеткой. Частота очистки зависит от
количества пыли, скапливающегося в определенном месте.

5.3 Транспортировка
Измерительный прибор следует защищать от сильных ударов. Транспор-
тировка осуществляется в оригинальной упаковке или подходящей транс-
портной упаковке.

5.4 Обслуживание
Все неисправные или имеющие дефекты приборы следует отправить не-
посредственно в наш отдел ремонта. Поэтому мы просим согласовывать
обратную отправку всех приборов с нашим отделом продаж.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Остатки измеряемой среды
Остатки измеряемой среды в измерительных приборах или на них может
создать опасность для людей, окружающей среды и сооружений. Необхо-
димо принять соответствующие меры предосторожности. При необходимо-
сти приборы следует тщательно очистить.

Для обратной отправки прибора используется оригинальная упаковка или
подходящая транспортная упаковка.

5.5 Принадлежности
• Наборы кабелей с штекерными соединителями M12.
• Для этого потребуется интерфейс для подключения к ПК тип EU03 или

EU05 (с дополнительным аккумулятором) и соответствующее про-
граммное обеспечение TransPara.

Учитывайте данные в коде заказа.

5.6 Утилизация
Участвуйте в охране окружающей среды, утилизируйте использованные
заготовки и упаковочные материалы в соответствии с национальными
предписаниями по переработке отходов и утилизации или отправляйте их
на повторное использование.
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6 Технические характеристики
6.1 Общие сведения

В этом отношении учитывайте также маркировку для заказа.

6.2 Параметры на входе
Измеряемые значения 2x перепад давлений в газообразных средах

Диапазон измерения Диапазон измерения Стат. рабочее
давление

Давление
разрыва

мбар Па кПа мбар мбар
0…4 0…400 --- 50 150
0…6 0…600 --- 50 150

0…10 0…1000 0…1 100 300
0…16 0…1600 0…1,6 100 300
0…25 --- 0…2,5 250 750
0…40 --- 0…4 250 750
0…60 --- 0…6 500 1500

0…100 --- 0…10 500 1500
0…160 --- --- 1500 3000
0…250 --- --- 1500 3000

±2,5 ±250 --- 50 150
±4 ±400 --- 50 150
±6 ±600 --- 50 150

±10 ±1000 ±1 100 300
±16 ±1600 ±1,6 100 300
±25 --- ±2,5 250 750
±40 --- ±4 250 750
±60 --- ±6 500 1500

±100 --- --- 500 1500
Табл. 4: Диапазоны измерения

С помощью параметра Unit (уровень меню "измерение") можно выбрать
другую единицу измерения, отличающуюся от единицы основного диапа-
зона измерения. Пересчет выполняется автоматически. Все перечислен-
ные в таблице диапазоны измерения перечислены в коде для заказа и мо-
гут быть упорядочены.

6.3 Параметры на выходе
Выходной сигнал Есть два выходных сигнала, которые постоянно закреплены за соответ-

ствующими входными сигналами. Тип выходного сигнала (0/4-20 мA, 0-10
В) указывается при заказе и не может быть изменен. Диапазон сигнала и
допустимая нагрузка выходного элемента идентичны для обоих выходов.

Выход 1
(P1)

Выход 2
(P2)

Диапазон сиг-
нала

Допустимая нагрузка выход-
ного элемента

0-20 мA 0-20 мA 0,0-21,0 мA Ub ≤ 26 В : RL ≤ (Ub – 4 В)/0,02 A 
Ub > 26 В : RL ≤ 1100 Ω4-20 мA, 4-20 мA,

0-10 В 0-10 В 0,0-11,0 В RL ≥ 2 kΩ
Табл. 5: Диапазон сигнала и допустимая нагрузка выходного элемента
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Коммутационные выхо-
ды

a) Исполнение с 2-мя коммутационными выходами
2 релейных контакта с нулевым потенциалом
2 полупроводниковых реле с нулевым потенциалом (MOSFET)

Реле MOSFET
прогр. переключатель-
ные функции

Замыкающий контакт
(NO)
Размыкающий кон-
такт (NC)

Одноконтактный замыка-
тель (НР)
Одноконтактный размыка-
тель (НЗ)

Доп. напряжение
переключения

32 В AC/DC 12-32 В AC/DC

Макс. ток переключения 2 А 0,25 А
Макс. мощность комму-
тации

64 Вт / 64 вольт-ам-
пер

8 В / 8 ВА
RON ≤ 4 Ом

Табл. 6: Два коммутационных выхода

b) Исполнение с 4-мя коммутационными выходами
4 полупроводниковых реле с нулевым потенциалом (MOSFET)

MOSFET
прогр. переключательные функции Одноконтактный замыка-

тель (НР)
Одноконтактный размыка-
тель (НЗ)

Доп. напряжение переключения 12-32 В AC/DC
Макс. ток переключения 0,25 А
Макс. мощность коммутации 8 В / 8 ВА

RON ≤ 4 Ом
Табл. 7: 4 коммутационных выхода

6.4 Точность измерения
Отклонение характери-
стик

(нелинейность и гистерезис)

Максимально: 1,0 % диапазона измерения
Типично: 0,5 % диапазона измерения
Табл. 8: Отклонение характеристик

Данные относятся к линейной, не расширенной характеристике при 25 °C и
относятся ко всем диапазонам измерения. Под диапазоном измерения
имеется ввиду основной диапазон измерения.

Температурный коэф-
фициент (TK)

Диапазон измерения TK нулевая точка
[% диап. изм./10K]

TK разность
[% диап.
изм./10K]

мбар Па кПа тип. макс. тип. макс.
0…4 0…400 --- 0,2 1,0 0,3 1,0
0…6 0…600 --- 0,2 1,0 0,3 1,0

0…10 0…1000 0…1 0,2 0,4 0,3 0,3
0…16 0…1600 0…1,6 0,2 0,4 0,3 0,3
0…25 --- 0…2,5 0,2 0,4 0,3 0,3
0…40 --- 0…4 0,2 0,4 0,3 0,3
0…60 --- 0…6 0,2 0,4 0,3 0,3

0…100 --- 0…10 0,2 0,4 0,3 0,3
0…160 --- --- 0,2 0,4 0,3 0,3
0…250 --- --- 0,2 0,4 0,3 0,3
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Диапазон измерения TK нулевая точка
[% диап. изм./10K]

TK разность
[% диап.
изм./10K]

мбар Па кПа тип. макс. тип. макс.
±2,5 ±250 --- 0,2 1,0 0,3 1,0
±4 ±400 --- 0,2 0,5 0,3 0,5
±6 ±600 --- 0,2 0,4 0,3 0,3

±10 ±1000 ±1 0,2 0,4 0,3 0,3
±16 ±1600 ±1,6 0,2 0,4 0,3 0,3
±25 --- ±2,5 0,2 0,4 0,3 0,3
±40 --- ±4 0,2 0,4 0,3 0,3
±60 --- ±6 0,2 0,4 0,3 0,3

±100 --- --- 0,2 0,4 0,3 0,3
Табл. 9: Температурный коэффициент

Относится к основному диапазону измерения (диап. изм.); диапазон регу-
лирования 0…60 °C.

6.5 Вспомогательная энергия
Номинальное напряжение 24 В AC/DC
Под. рабочее напряжение Ub = 12-32 В AC/DC
энергопотребление Типичный 2 W / максимум 3 W
Табл. 10: Вспомогательная энергия

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Цепь электропитания
В качестве источника электропитания допускается только блок питания,
соответствующий нормам CE, с инерционным предохранителем 200 мA в
цепи электропитания

Электроподключение
Штекер 1

Рис. 23: M12 штекер 5-контакт-
ный

Вы-
вод

Имя сигнала Цвет кабеля

1 Электропитание +Ub коричневый
2 Выход2 +Sig2 белый
3 Электропитание -Ub синий
4 Выход1 +Sig1 черный
5 не используется зеленый/желтый
A Кодировка A

Табл. 11: Электропитание и выходной сигнал
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a) Исполнение с 2-мя коммутационными выходами
Штекер 2

Рис. 24: Штекер M12 4-контакт-
ный

Вы-
вод

Имя сигнала Цвет кабеля

1 Коммутационный выход 1 SP1 коричневый
2 Коммутационный выход 2 SP2 белый
3 Коммутационный выход 2 SP2 синий
4 Коммутационный выход 1 SP1 черный
A Кодировка A

Табл. 12: Два коммутационных выхода

b) Исполнение с 4-мя коммутационными выходами

Штекер 2

Рис. 25: M12 штекер 8-контакт-
ный

Вы-
вод

Имя сигнала Цвет кабеля

1 Коммутационный выход 1 SP1 белый
2 Коммутационный выход 1 SP1 коричневый
3 Коммутационный выход 2 SP2 зеленый
4 Коммутационный выход 2 SP2 желтый
5 Коммутационный выход 3 SP3 серый
6 Коммутационный выход 3 SP3 розовый
7 Коммутационный выход 4 SP4 синий
8 Коммутационный выход 4 SP4 красный
A Кодировка A

Табл. 13: 4 коммутационных выхода

6.6 Условия использования
Условия окружающей
среды

Окружающая температу-
ра

-10 - +60 °C

Температура среды -10 - +60 °C
Температура хранения -20 - +70 °C
Степень защиты корпуса IP65 согласно EN 60529
ЭМС EN 61326-1:2013

EN 61326-2-3:2013
ATEX EN 60079-0:2012+A11:2013

EN 60079-31:2014 Пыль
EN 60079-15:2010 Пары и газы

6.7 Конструктивное исполнение
Техническое подключе-
ние

4x резьбовое соединение из алюминия для шланга 6/4 мм или 8/6 мм.
4x пневматическое штепсельное соединение для шланга 6/4 мм или 8/6
мм.

Материалы Корпус Полиамид (PA) 6.6
Соприкасается со
средой

кремний, витон, никелированная латунь, алюминий

Монтаж Сзади крепежные отверстия для крепления монтажных плат.
Настенный монтаж с помощью настенной монтажной платы.
Монтаж на панель с помощью комплекта для монтажа.
Монтаж на монтажную рейку с помощью адаптера.
Табл. 14: Релевантные конструктивные характеристики
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Габаритные чертежи Все размеры в мм, если не указано иное.

6.7.1 Технические и электрические подключения

DE44 с 2 коммутационными выходами

Штекер 1
M12 5-контактный

Штекер 2
M12 4-контактный

Параметры для технических подключений

Подключение
для шланга 6 или 8 мм

CK пневматическое штепсельное соединение
для шланга 6 или 8 мм

DE44 с 4 коммутационными выходами

Штекер 1
M12 5-контактный

Штекер 2
M12 8-контактный

Вывод заземления
Пылевзрывозащита

Зона 22

Маркировка ATEX

Рис. 26: Подключения

6.7.2 Настенный монтаж

+-(P1) (P2)

Монтажная плата для настенного монтажа

90
76

70,5
61,5

75 83

Рис. 27: Чертеж настенного монтажа
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6.7.3 Монтаж на монтажную плиту
В стандартном исполнении прибор поставляется без плиты для настенно-
го монтажа. Установка осуществляется с помощью отверстий на задней
части монтажной плиты.

78

63

61,5Монтажная плита
2 ... 3 мм

Крепежное отверстие
4x Ø3,5

Винт для листового металла 
4x 3,5x13mm

Рис. 28: Чертеж монтажной плиты

6.7.4 Установка на передней панели

Передняя панель 1- 5 мм

ФрагментФрагмент

Монтажный комплект

1

4 5

2

3

1 Винт со полукруглой головкой DIN 7985
M3x10 - A2

2 Шайба DIN 125
3,2 - A2

3 Гайка шестигранная DIN 934
M3 - A2

4 Заслонка
Нержавеющая сталь 1.4301

5 Промежуточная пластина
Нержавеющая сталь 1.4301

Передняя панель

Вырез передней панели

92 ±0,2

±0,290

75
±0

,2

77
±0

,2

Ø3,3

R5

Рис. 29: Схема установки на передней панели
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6.7.5 Монтаж на монтажную рейку

Адаптер для монтажной рейки

61,5 36

45

25
25 40

С помощью адаптера монтажной рейки прибор можно установить на сле-
дующие монтажные шины:

TS35

40 36

16

7,
5

35

TS35 24

35
15

TS15

15

21

5

21

32

15TS32

Монтажная шина по EN50022
35 x 7,5 мм

DIN-рейка (G) по EN50035

Монтажная шина по EN50022
35 x 15 мм

Монтажная шина по EN50022
15 x 5 мм

Рис. 30: Схема монтажа на монтажной рейке
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6.8 Индикация и панель управления
Индикация 4-…6-значные жидкокристаллические дисплеи, полнографические, с цвет-

ной подсветкой

Программирование Демпфирование 0,0…100,0 с (реакция на изменение 10/90%)
Соотнесение индика-
ции

P1 и P2 отображаются одновременно

Коммутационный вы-
ход 
канал 1 и канал 2

Точка отключения, точка включения, задержка
(0…1800 с), функция (размыкающий контакт/за-
мыкающий контакт),

• 2 коммутационных выхода: соотнесение с ре-
ле

• 4 коммутационных выхода: постоянное соот-
несение

Коррекция смещения ±⅓ основного диапазона измерения (1)

Коррекция нулевой
точки

Измеряемые значения около ноля в рамках уста-
навливаемых предельных значений сбрасывают-
ся до ноля

Выходной сигнал устанавливается произвольно в пределах основ-
ного диапазона измерения (2)

Характеристика P1 линейная, с извлечением корня, таблица с 3…30
пунктами

Характеристика P2 линейная, с извлечением корня, таблица с 3…30
пунктами

Пароль 001 … 999 (000 = нет защиты с помощью пароля)
Табл. 15: Релевантные характеристики панели управления

(1) Для компенсации при разных положениях монтажа
(2) Макс. эффективное расширение 4:1
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7 Код для заказа
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D E 4 4

Тип
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1

K W

1 2 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 213 4№ маркировки
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м
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2 не используется

С
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Диапазон измерения: Канал1
[1,2] (№ маркировки)
52 0 - 4 мбар
53 0 - 6 мбар
54 0 - 10 мбар
55 0 - 16 мбар
56 0 - 25 мбар
57 0 - 40 мбар
58 0 - 60 мбар
59 0 - 100 мбар
60 0 - 160 мбар
82 0 - 250 мбар

A6 -2,5 - +2,5 мбар
A7 -4 - +4 мбар
A8 -6 - +6 мбар
A9 -10 - +10 мбар
B1 -16 - +16 мбар
B2 -25 - +25 мбар
C5 -40 - +40 мбар
B3 -60 - +60 мбар
B4 -100 - +100 мбар

D7 0 - 400 Па
D8 0 - 600 Па
D9 0 - 1000 Па
E1 0 - 1600 Па
L6 -250 - +250 Па

N1 0 - 1 кПа
N2 0 - 1,6 кПа
N3 0 - 2,5 кПа
N4 0 - 4 кПа
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[1,2] (№ маркировки)
N5 0 - 6 кПа
E5 0 - 10 кПа

L8 -1 - +1 кПа
L9 -1,6 - +1,6 кПа
M6 -2,5 - +2,5 кПа
M7 -4 - +4 кПа
M8 -6 - +6 кПа

Канал2
[3,4] (№ маркировки)
52 0 - 4 мбар
53 0 - 6 мбар
54 0 - 10 мбар
55 0 - 16 мбар
56 0 - 25 мбар
57 0 - 40 мбар
58 0 - 60 мбар
59 0 - 100 мбар
60 0 - 160 мбар
82 0 - 250 мбар

A6 -2,5 - +2,5 мбар
A7 -4 - +4 мбар
A8 -6 - +6 мбар
A9 -10 - +10 мбар
B1 -16 - +16 мбар
B2 -25 - +25 мбар
C5 -40 - +40 мбар
B3 -60 - +60 мбар
B4 -100 - +100 мбар

D7 0 - 400 Па
D8 0 - 600 Па
D9 0 - 1000 Па
E1 0 - 1600 Па
L6 -250 - +250 Па

N1 0 - 1 кПа
N2 0 - 1,6 кПа
N3 0 - 2,5 кПа
N4 0 - 4 кПа
N5 0 - 6 кПа
E5 0 - 10 кПа
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[3,4] (№ маркировки)
L8 -1 - +1 кПа
L9 -1,6 - +1,6 кПа
M6 -2,5 - +2,5 кПа
M7 -4 - +4 кПа
M8 -6 - +6 кПа

Подвод давления:
[5,6] (№ маркировки)
40 Резьбовое соединение из алюминия для шланга 6/4 мм
41 Резьбовое соединение из алюминия для шланга 8/6 мм
P6 Пневматическое штепсельное соединение для шланга 6/4 мм
P8 Пневматическое штепсельное соединение для шланга 8/6 мм

Выходной сигнал: [7] (№ маркировки)
0 без выходного сигнала
4 0 - 20 мA (трехпроводной) канал 1+2
6 4 - 20 мA (трехпроводной) канал 1+2
5 0 - 10 В (трехпроводной) канал 1+2

Рабочее напряжение [8] (№ маркировки)
K 24 В AC/DC

Единица измерения: [9] (№ маркировки)
W Нагнетающее устройство выбирается

Индикация измеряемо-
го значения / коммути-
рующие элементы:

[10] (№ маркировки)
D 4-значный ЖК-дисплей с последовательной передачей цветов / 2

полупроводниковых реле
G 4-значный ЖК-дисплей с последовательной передачей цветов / 4

полупроводниковых реле

Электрическое подклю-
чение:

[11] (№ маркировки)
M Штекерное соединение M12, пла-

стик
(для приборов в зоне ATEX 2)

L Штекерное соединение M12, ла-
тунь никелированная

(для приборов в зоне ATEX 22)

Возможность монтажа: [12] (№ маркировки)
0 Стандарт (задние крепежные отверстия)
S Монтаж на монтажную рейку
T Монтажный комплект панели
W Настенный монтаж
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Спецификация прибора
[17] (№ маркировки)
R Применение в зоне 2 - Опасность, создаваемая газами и

парами

II 3G Ex nA IIC T4 Gc

S Применение в зоне 22 - Опасность, создаваемая пылью

II 3D Ex tc IIIB T125°C Dc
-10 °C ≤ T      ≤ 60 °Camb

Маркировка цифрами от [18] до [22] обговаривается по желанию заказчика
с нашим отделом сбыта.

7.1 Принадлежности
№ заказа Описание Количе-

ство
кон-
тактов

Длина

06401993 Соединительный кабель для коммутацион-
ных выходов 
с муфтой M12

4-кон-
тактный

2 м

06401994 Соединительный кабель для коммутацион-
ных выходов 
с муфтой M12

4-кон-
тактный

5 м

09011146 Соединительный кабель для коммутацион-
ных выходов 
с муфтой M12

8-кон-
тактный

5 м

06401995 Соединительный кабель электропитания/
сигнал 
с муфтой M12

5-кон-
тактный

2 м

06401996 Соединительный кабель электропитания/
сигнал 
с муфтой M12

5-кон-
тактный

5 м

EU03F300 Интерфейс ПК с программным обеспечени-
ем
Корпус: 107x54x30 мм

EU050000 Интерфейс ПК с программным обеспечени-
ем
Корпус: 195x101x44 мм

без аккумулятора
EU050001 с аккумулятором

Технический паспорт для исполнений EU03
и EU05 вы можете загрузить на нашем
сайте www.fischermesstechnik.de или полу-
чить по запросу.

http://www.fischermesstechnik.de/
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8 Приложение
8.1 Декларация о соответствии ЕС

Рис. 31: CE_EN_DE44_LCD_ATEX
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8.2 EAC декларация соответствия

Рис. 32: ЕАЭС N RU Д-DЕ.АЛ16.В.77757



8 | Приложение FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH

48 / 48 BA_RU_DE44_ATEX_LCD


	 Выходные данные
	 История версий

	 Содержание
	1 Указания по безопасности
	1.1 Общие сведения
	1.2 Квалификация персонала
	1.3 Опасности при несоблюдении указаний по безопасности
	1.4 Указания по безопасности для эксплуатирующего предприятия и оператора
	1.5 Недопустимая переделка
	1.6 Недопустимые способы эксплуатации
	1.7 Работы во время техобслуживания и монтажа с учетом безопасности
	1.8 Пояснение символов

	2 Описание изделия и принципа его действия
	2.1 Использование по назначению
	2.1.1 Классификация для взрывоопасных зон

	2.2 Функциональная схема с 2 коммутационными выходами
	2.3 Функциональная схема с 4 коммутационными выходами
	2.4 Конструкция и принцип действия
	2.5 Описание деталей
	 Паспортная табличка


	3 Установка и монтаж
	3.1 Общие сведения
	3.2 Техническое подключение
	3.3 Электроподключение
	 Электроподключение
	3.3.1 Вывод заземления


	4 Ввод в эксплуатацию
	4.1 Общие сведения
	4.2 Конфигурация
	4.3 Элементы управления
	4.3.1 ЖК-дисплей
	4.3.2 Клавиатура

	4.4 Уровни меню
	4.4.1 Уровень меню Switch points "Точки переключения" (2 SP)
	4.4.2 Уровень меню "Точки переключения" (4 SP )
	4.4.3 Уровень меню Input (Вход)
	4.4.4 Уровень меню Measurement (Измерение)
	4.4.5 Уровень меню Output (Выход)
	4.4.6 Уровень меню Function (Функция)
	 Линейная функция
	 Функция "Извлечение корня"
	 Функция "Таблица"

	4.4.7 Уровень меню "Функция 2"
	4.4.8 Уровень меню Display (Дисплей)
	 Авто 1: переключение цвета красный-зеленый
	 Авто 2: смена цветов красный-желтый-зеленый

	4.4.9 Уровень меню System (Система)


	5 Ремонт
	5.1 Техобслуживание
	5.2 Техобслуживание
	5.3 Транспортировка
	5.4 Обслуживание
	5.5 Принадлежности
	5.6 Утилизация

	6 Технические характеристики
	6.1 Общие сведения
	6.2 Параметры на входе
	6.3 Параметры на выходе
	6.4 Точность измерения
	6.5 Вспомогательная энергия
	 Электроподключение

	6.6 Условия использования
	6.7 Конструктивное исполнение
	6.7.1 Технические и электрические подключения
	6.7.2 Настенный монтаж
	6.7.3 Монтаж на монтажную плиту
	6.7.4 Установка на передней панели
	6.7.5 Монтаж на монтажную рейку

	6.8 Индикация и панель управления

	7 Код для заказа
	 Спецификация прибора
	7.1 Принадлежности

	8 Приложение
	8.1 Декларация о соответствии ЕС
	8.2 EAC декларация соответствия


